
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La ruta alterna vistas de la naturaleza e historia. Evoca la creación de pueblos en el Suroeste durante el auge 

económico de los siglos XII-XIII. Estas fundaciones continuaron en el siglo XIV: Rébénacq fue una de las 

últimas bastidas de Aquitania. 

Un proyecto de bastida puso en marcha una reforma agraria y fiscal que reflejaba los cambios de la sociedad: 

los nuevos habitantes eran libres, pero debían pagar impuestos al señor. Rébénacq se estableció en tierras 

incultas, pero en el cruce de una ruta de trashumancia: el vizconde de Béarn reforzaba así su poder sobre las 

comunidades de los valles montañosos. 

La carta fundacional se firmó el 25 de junio de 1347 (de ahí la iglesia de Saint-Jean-Baptiste). El pueblo debe 

su nombre al teniente general Roger d'Arrevenac, que firmó la carta en nombre de Gaston Fébus. La plaza 

central (la Bielle), estaba reservada al mercado, los jueves cada quince días, por lo que la iglesia se encuentra 

alejada de él. Las casas fueron construidas, reconstruidas o rediseñadas en distintas épocas: las más antiguas 

(fechas visibles sobre las puertas), datan del siglo XVII. 
 

 

Girar a la izquierda, mirando al ayuntamiento, en la calle        

de la derecha al final de la plaza; tras la curva de la calle, 

la fachada con el marco de 1631. 

❶ Cerca del lavadero: la bomba de manivela, el "trabajo" 
para herrar bueyes y la balanza. El corazón de la bastida 
estaba situado en un terreno elevado y rodeado por tres 
arroyos. 
 

❷ Paseo por la plaza de la Bielle. Sus dimensiones y las de 

las propiedades con sus jardines datan de 1347. Los dinteles 

de las puertas siguen la evolución de las técnicas decorativas 

de 1600 a 1900. 

❻ Just like around “la Bielle”, in the 18th and 19th centuries 

weavers lived in this area known as “Haute Bielle”. Note the 

repurposed door lintel (placed upside down). After the first 

bend in the road, turn left and walk past the petanque area. 

Follow the stony path on the right. At the corner of the 
building, the track goes down to a grassy path. Turn right, 
cross the footbridge and join a wide cul-de-sac, and walk 
up. At the top, turn left to reach the road to Nay, and walk 
100 m down this road. 

❼ You will first cross the old road to Bruges,

❸ Al final de la plaza, el camino de Ménard conduce a la ruta 

de Laruns. Un pasillo cubierto de hierba conduce al río y a 

la carretera que bordea la orilla. Esta zona, conocida como 

"la Garenne", es una prolongación del pueblo, anterior al 

siglo   
  
❹ Más allá, en el césped, la pequeña fuente "dou Cassou" 

(del roble) proporciona agua ferruginosa. Más adelante, la 

vivienda de la familia Palisses, que explotaba un aserradero y 

una fábrica de mármol. El caudal del Néez se utilizó muy 

pronto: la carta constitutiva preveía un molino y un batán 

(para fieltrar la lana). Tras la Revolución, Rébénacq llegó a 

tener hasta 7 molinos. 

Vuelva sobre sus pasos y tome la primera a la derecha. 
 

❺ Vuelva a la ruta de Laruns, deje la pasarela a la izquierda 
y diríjase al campo de fútbol: originalmente se trataba de un 
terreno comunal, probablemente para el pastoreo de los 
animales de la comunidad. Después del estadio, tome la 
escalera de piedra de la izquierda que sube hasta la 
carretera. Allí, gira a la derecha  

 

❾ A panoramic view of the Lazerque ridges and, looking 
back, towards the Moulle de Jaut. To the west, a castle was 
built on the top of the hill around 1775 by the merchant 
J.B. Bitaubé; the castle and its gardens are listed as a 
Historic Monument. At the intersection, turn left into 
Rue(street) Dous Marrous. 

❿ The post office in Place de l’Eglise (church) was the 
presbytery before 1907 (cross and decorative door frame). 
The church was rebuilt and extended from 1874. It features 
stained glass windows by the famous Mauméjean 
workshop, sculpted capitals, and a painting of the Baptism 
of Christ, a copy of a Murillo. 
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❻ Como en los alrededores de "la Bielle", los tejedores 

vivían en los siglos XVIII-XIX en esta zona llamada "Haute 

Bielle". Obsérvese el dintel de la puerta reutilizado (colocado 

al revés). Después de la primera curva de la carretera, gire a 

la izquierda y pase la pista de petanca. 

Siga el camino pedregoso hacia la derecha. En la esquina del 

edificio, desciende hasta un camino cubierto de hierba. Gire 

a la derecha, cruce la pasarela y llegue a un amplio callejón 

sin salida por el que deberá subir. En la cima, gire a la 

izquierda para llegar hasta la actual ruta de Nay, y descienda 

por ella 100 m. 

 

❼ Primero se encuentra con la antigua carretera de Bruges, 

abandonada en favor de la D 936, trazada hacia 1780 por 

Étigny. Tome la siguiente carretera a la derecha, que conduce 

al camino de "Las Bignes" (viñedos señoriales) y que solía 

llevar al castillo, destruido durante la Revolución. 

 

❽ Hacia la escuela, hermosa vista de la iglesia y la Bielle. 

 

❾ Panorama de las crestas de Lazerque y, dando la vuelta, 

hacia la Moulle de Jaut. Al oeste, el comerciante J.B. Bitaubé 

construyó un castillo en una colina hacia 1775; está 

clasificado como Monumento Histórico, al igual que sus 

jardines. En el cruce, gire a la izquierda en la calle Dous 

Marrous. 

 

❿ Plaza de la Iglesia, la oficina de correos era el presbiterio 

antes de 1907 (cruz y marco de la puerta limpio). La iglesia 

fue reconstruida y ampliada en 1874. Posee vidrieras del 

famoso taller de Mauméjean, capiteles esculpidos y un cuadro 

del Bautismo de Cristo, copia de un Murillo. 
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No se lo pierda : 
•  La plaza de Bielle (foto contigua), los 

lavaderos, las orillas del Néez y la 

vista desde el camino de Las Bignes. 

 

 

 
 
 
 

 

 

Plaza del 
ayuntamiento 
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Información :                                                                                                                       Realizado por :  
Oficina de turismo de Laruns/Artouste : +33 (0)5 59 05 31 41                                 Communauté de Communes de la Vallée d’Ossau 

Oficina de turismo de Eaux-Bonnes/Gourette : +33 (0)5 59 05 33 08                        1 avenue des Pyrénées – 64260 Arudy :+33 (0)5 59 05 66 77 

Oficina de turismo de Arudy : +33 (0)5 59 05 77 11  
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Señalización amarilla 
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Pour chaque itinéraire, vous trouverez des informations techniques et pratiques pour vous permettre de choisir votre randonnée : 

Niveles de dificultad 

Les randonnées sont classées par ordre de difficulté défini par 

un code couleur suivant les recommandations de la Fédération 

Française de Randonnée Pédestre : 

NIV Trés facile, moins de 2h de marche. Idéale à faire 

 

 

GPS  

Pour chaque point de référence du circuit, vous trouverez 
des coordonnées GPS. Le système géodésique retenu 
compatible avec les GPS est le WGS84, la projec- 
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en famille, sur des chemins bien tracés. 

Facile, moins de 3h de marche. Peut être faite en famille, 

sur d 

Difficile, moins de 4h de marche. Pour randonneur habitué 

à la marche, avec quelquefois des endroits assez sportifs 

ou des dénivelés. 

Très difficile, plus de 4h de marche. Pour randonneur 

expérimenté et sportif. L’itinéraire peut-être long et 

technique (dénivelé, passages délicats). 

 

 

  

Temps de marche, donnée en heure. Cette 

valeur estimée tient compte de la longueur de la 

randonnée, du dénivelé et des éventuelles 

difficultés. 

Dénivelé, exprimé en mètre. Pour chaque circuit, la 

valeur correspond au cumul des montées. 

Distance, la valeur exprimée en kilomètre 
correspond à la longueur totale de l’itinéraire

Señalización 
 

    Dirección   sendero de país and PR®  

 
GRP®

 GR®
 

Dirección correcta 
   

Girar a la izquierdad 
       

Girar a la derecha 
       

Dirección equivocada 
   

GR®, GRP® et PR® sont des marques déposées par la Fédération Française de Randonnée Pédestre. Certains itinéraires ont été 

sélectionnés par la Fédération française de randonnée pédestre en fonction de critères de qualité. Ils sont labellisés PR®. 

  
  

Météo 08 99 71 02 64 - Appel d’urgence européen 112 

Parcourir les chemins du Béarn et du Pays Basque nécessite  

•  

•  

• Renseignez-vous sur la météo. 

• Ne surestimez pas vos capacités. 

Préservez la nature 

• Munissez-vous d’un sac pour emporter vos déchets. 

• Respectez la faune et la flore. 

• Suivez les sentiers balisés. 

Respectez les activités et les hommes 

• Pensez à refermer les barrières. 

• Évitez de partir en randonnée avec votre chien ou tenez-le 

en laisse. 

• N’allumez pas de feux. 

• Respectez les propriétés privées traversées par les itinéraires. 

 

www.valleedossau.com 
 

 

 

Coordenadas GPS 

 

GR®, GRP® y PR® son marcas registradas de la Federación Francesa de Senderismo. Algunas rutas han sido seleccionadas por 
la Federación Francesa de Senderismo según criterios de calidad. Llevan la etiqueta PR®. 
 
 

Para cada itinerario, encontrará información técnica y práctica que le ayudará a elegir su caminata 

 

Los recorridos se clasifican por orden de dificultad definido por 
un código de colores siguiendo las recomendaciones de la 
Federación Francesa de senderismo:  

 

Recomendaciones 
 
Antes de irse 

Me aseguro de mi equipo, el nivel del recorrido y las condiciones meteorológicas 
Si me voy solo, comunico mi itinerario a mis personas cercanas 
Ver el mapa de las quemas 
 
En montaña/ zona de pastoreo 

Sigo los senderos marcados y cierro las barreras después de mi paso 
Respeto la naturaleza y traigo mi basura 
Si estoy acompañado(a) de un perro, me aseguro de que se me permita caminar con él en el recorido elegido y lo mantengo con 
correa 
En época de caza, evito las zonas de las batidas/ doy la vuelta 
No rodeo los rebaños y no me acerco a los perros pastores (no los alimento ni los acaricio) 
 
Parque Nacional 

El corazón del Parque Nacional es un territorio natural, abierto a todos pero sujeto a una reglamentación que depende de un código 
de buena conducta. Los perros están prohibidos incluso con correa. Prohibido hacer fuego, hacer bicicleta, acampar. Sólo se permite 
el vivac - se puede instalar una pequeña tienda para pasar la noche, a partir de las 19h y desmontarla por la mañana antes de las 9h. 
Debe instalarse a más de una hora de camino desde cualquier acceso motorizado… 
 
 

Lllamada de urgencia europeo : 112  
 

Salida 

 

www.rando64.com 

Cómo elegir su caminata 
 

 
Tiempo de caminata, expresado en horas. Este 
valor estimado tiene en cuenta la duración de la 
caminata, el desnivel y las posibles dificultades.  
 

Diferencia de altura, expresada en metros. Para 
cada circuito, el valor corresponde a la cantidad 
total de ascenso. 
 

Distancia, el valor expresado en kilómetros 
corresponde a la distancia total de la ruta. 

 

Muy fácil, menos de 2 horas de caminata. Ideal para 
familias, por caminos bien señalizados.  

 
Fácil, menos de 3 horas andando. Se puede hacer en 
familia, por senderos con partes a veces menos fáciles.  

 
Difícil, menos de 4 horas de caminata. Para 
excursionistas acostumbrados a caminar, con lugares a 
veces bastante deportivos o desniveles importantes.  
 

Muy difícil, más de 4 horas de caminata. Para 
excursionistas experimentados y deportistas. El 
itinerario puede ser largo y técnico (desniveles, pasos 
complicados). 

 

http://www.rando64.com/
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